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De Senaat, Le Sénat,
Gelet op het feit dat de burgeroorlog in Koerdistan

reeds meer dan elf jaar aansleept;
Considérant la guerre civile qui persiste depuis plus

de onze ans au Kurdistan;
Ermee rekening houdend dat de P.K.K. (de Koer-

dische Arbeiderspartij) op 15 december 1995 een
eenzijdig staakt-het-vuren heeft afgekondigd, als
gevolg van onder meer de resolutie van 13 december
1995, waarmee het Europees Parlement de Turkse
Regering, de P.K.K. en andere Koerdische organisa-
ties opgeroepen heeft op zoek te gaan naar een
vreedzame politieke regeling van het Koerdische
vraagstuk;

Considérant que le P.K.K. (Parti des travailleurs du
Kurdistan) a proclamé un «cessez-le-feu unilatéral»
le 15 décembre 1995, suite notamment à la résolution
du 13 décembre 1995 du Parlement européen appe-
lant « le gouvernement turc, le P.K.K. et d’autres orga-
nisations kurdes à rechercher une solution politique
non violente à la question kurde»;

Erop wijzend dat hijzelf alsook de internationale
instanties bij herhaling erop hebben aangedrongen
het Koerdische vraagstuk met onderhandelingen op
te lossen;

Considérant qu’à maintes reprises le Sénat et les
instances internationales ont lancé des appels à une
solution négociée du problème;

Ervan bewust dat de vrede en de democratie een
spoedinitiatief vereisen;

Considérant l’urgence de l’intervention en faveur
de la paix et de la démocratie;

Doet een oproep tot de Turkse Regering om de
thans geboden kans aan te grijpen;

Appelle le gouvernement turc à saisir cette oppor-
tunité;

Herinnert aan zijn vroegere resoluties over het
Koerdische vraagstuk en de rechten van de mens in
Turkije;

Rappelle les résolutions précédentes qu’il a adop-
tées à propos de la question kurde et des droits de
l’homme en Turquie;

Verzoekt de regering zich rechtstreeks tot de
Turkse overheid te richten;

Demande au gouvernement d’insister directement
auprès des autorités turques;

Vraagt de regering de Turkse overheid tevens te
benaderen via de politieke samenwerking binnen de
Europese Unie, de Raad van Europa, de Organisatie
voor Veiligheid en Samenwerking in Europa
(O.V.S.E.) en de Verenigde Naties opdat ook zij het
Koerdische vraagstuk met onderhandelingen helpen
oplossen.

Demande au gouvernement d’insister également
auprès des autorités turques par le biais de la coopéra-
tion politique de l’Union européenne, du Conseil de
l’Europe, de l’Organisation pour la Sécurité et la
Coopération en Europe (O.S.C.E.), des Nations unies
pour qu’elles contribuent à une solution négociée de
la question kurde.
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